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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 1974/ (2004/2005) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 51 1974/ (2004/2005) :
001 : Wetsontwerp.

N° 1 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 7

Au § 1er, supprimer les mots «émis préalablement
à la publication de la présente loi et».

JUSTIFICATION

Les deux délais dans lesquels les titres doivent être placés
sur un compte-titres susciteront la confusion. Les titres au
porteur émis préalablement à la publication du projet de loi au
Moniteur belge doivent être convertis au plus tard le 31 dé-
cembre 2013. Les titres émis postérieurement à la publication
au Moniteur belge doivent être convertis au plus tard le 31
décembre 2012.

Le législateur doit tenir compte du fait que tous les épar-
gnants ne lisent pas le Moniteur belge. Si deux dates sont
prévues, l’épargnant devra donc être très attentif s’il ne veut

Nr. 1 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 7

In § 1, de woorden «die zijn uitgegeven voorafgaand
aan de bekendmaking van deze wet en» weglaten.

VERANTWOORDING

De twee termijnen waarbinnen de effecten op een effecten-
rekening moeten geplaatst worden, zullen voor verwarring
zorgen. De effecten aan toonder uitgegeven vóór de
bekendmaking van het wetsontwerp in het Belgisch Staats-
blad, moeten uiterlijk op 31 december 2013 zijn omgezet. De
effecten uitgegeven na de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, moeten uiterlijk op 31 december 2012 zijn omge-
zet.

De wetgever dient er rekening mee te houden dat niet elke
spaarder het Belgisch Staatsblad leest. Wanneer twee data
worden voorzien, zal het dus goed opletten zijn voor de spaar-

PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant suppression des titres
au porteur

houdende afschaffing van de effecten
aan toonder
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der om op de juiste kar te springen bij de promotiecampagnes
van de banken voor een effectenrekening. Het hanteren van
één datum waarop uiterlijk de omzetting van effecten aan toon-
der moeten worden gevraagd door de rechthebbende, zal on-
getwijfeld communicatief sterker bijdragen tot de realisatie van
het doel van de wet.

Nr. 2 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 8

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij amendement op artikel 7.

Nr. 3 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 9

De woorden «de artikelen 7 en 8 van deze wet be-
paalde termijnen» vervangen door de woorden «arti-
kel 7 van deze wet bepaalde termijn».

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij amendement op artikel 7.

Nr. 4 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 10

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 10. — Het stemrecht verbonden aan een effect
aan toonder waarvan de omzetting niet aangevraagd is
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, wordt
geschorst totdat een persoon, die rechtmatig zijn hoe-
danigheid van rechthebbenden aantoont, de omzetting
in gedematerialiseerde effecten of effecten op naam
aanvraagt of tot aan de verkoop zoals voorzien in arti-
kel 11.

pas rater le coche lors des campagnes promotionnelles des
banques concernant le compte-titres. La fixation d’une seule
date-butoir pour la demande de conversion des titres au por-
teur facilitera sans aucun doute la communication et contri-
buera à la réalisation de l’objectif de la loi.

N° 2 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 8

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 1.

N° 3 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 9

À l’alinéa 1er, remplacer les mots «des délais pré-
vus par la présente loi aux articles 7 et 8» par les mots
«du délai prévu par la présente loi à l’article 7».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 1.

N° 4 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 10

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 10. – Le droit de vote attaché à un titre au por-
teur dont la conversion n’a pas été demandée confor-
mément aux dispositions de la présente loi est suspendu
jusqu’à ce qu’une personne pouvant valablement éta-
blir sa qualité de titulaire demande la conversion en ti-
tres dématérialisés ou en titres nominatifs ou jusqu’à la
vente prévue à l’article 11.
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De uitgevende instelling of elke financiële bemidde-
laar bij wie een effect aan toonder wordt aangeboden
na 31 december 2013 is verplicht, het effect in te hou-
den en indien het niet vervallen is om te zetten in een
gedematerialiseerde effect of een effect op naam .

VERANTWOORDING

Uit de inschrijving op naam van de emittent volgt analoog
als bij de inkoop van eigen aandelen of winstbewijzen door
een naamloze vennootschap, dat het volstaat dat enkel het
stemrecht verbonden aan deze effecten wordt geschorst. Het
stemrecht blijft geschorst totdat het effect aan toonder alsnog
wordt aangeboden of wanneer het beursgenoteerd is, wordt
verkocht.

Wellicht is het niet de bedoeling dat het eigendomsrecht
evenals het recht op de burgerlijke vruchten op zich wordt
geschorst. Dit zou onevenredig afbreuk doen aan artikel 1 van
het eerste protocol van het E.V.R.M. omdat het volstaat dat bij
laattijdige omzetting de publieke overheden worden ingelicht
zoals voorzien in artikel 12 ten einde de doelstelling van de
wet te bereiken.

Het tweede lid van het amendement voorziet impliciet dat
de eigenaar of houder zijn recht niet kan uitoefenen totdat hij
de omzetting aanvraagt. Op het moment dat de uitoefening
wordt gevraagd, zal het effect aan toonder worden ingehou-
den en omgezet. De financiële bemiddelaar zal tevens een
melding doen aan de publieke overheden. Het recht als dus-
danig wordt niet geschorst, het kan enkel niet meer worden
uitgeoefend zonder dat dit de omzetting tot gevolg heeft.

Nr. 5 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 11

De tweede paragraaf weglaten.

VERANTWOORDING

Ten aanzien van de effecten die genoteerd zijn op een ge-
reglementeerde markt is het verantwoord tot een verplichte
verkoop over te gaan van effecten wiens omzetting niet tijdig
werd gevraagd en wier rechthebbende ongekend zijn. Deze
verplichting moet de vlotte verhandelbaarheid van deze effec-
ten garanderen.

Ten aanzien effecten die niet op een gereglementeerde
markt genoteerd worden, doet de verplichte verkoop van de
eigendom op onevenredige wijze afbreuk aan het eigendoms-
recht. De Koning kan de verkoop misschien wel reglement-
eren maar hij kan geen markt creëren. Wanneer er geen markt
is voor niet genoteerde effecten, is het zeer twijfelachtig of de
rechthebbende ooit een juiste prijs voor zijn effecten zal ont-
vangen.

L’organisme émetteur ou tout intermédiaire financier
auprès duquel est présenté un titre au porteur après le
31 décembre 2013 est tenu de retenir le titre et s’il n’est
pas échu, de le convertir en un titre dématérialisé ou en
un titre nominatif.»

JUSTIFICATION

Il résulte de l’inscription nominative de l’émetteur, par ana-
logie avec le rachat d’actions ou d’actions de jouissance pro-
pres par une société anonyme, qu’il suffit de suspendre le
seul droit de vote attaché à ces titres. Le droit de vote reste
suspendu jusqu’à ce que le titre au porteur soit présenté ou,
s’il est coté en Bourse, vendu.

L’objectif n’est sans doute pas de suspendre le droit de
propriété pas plus que le droit aux fruits civils en soi. Cela
porterait une atteinte disproportionnée à l’article 1er du pre-
mier protocole de la CEDH dès lors qu’il suffit, en cas de con-
version tardive, que les autorités publiques soient informées
conformément à l’article 12 afin d’atteindre l’objectif de la loi.

L’alinéa 2 du présent amendement prévoit implicitement
que le propriétaire ou le détenteur ne peut exercer son droit
tant qu’il ne demande pas la conversion. Au moment où l’exer-
cice du droit est demandé, le titre au porteur sera retenu et
converti. L’intermédiaire financier en fera également la décla-
ration aux autorités publiques. Le droit en tant que tel n’est
pas suspendu, il ne peut simplement plus être exercé sans
entraîner la conversion.

N° 5 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 11

Supprimer le § 2.

JUSTIFICATION

Par rapport aux titres qui sont cotés sur un marché régle-
menté, il se justifie de procéder à une vente forcée des titres
dont la conversion n’a pas été demandée en temps utile et
dont le titulaire est inconnu. Cette obligation doit garantir la
bonne négociabilité de ces titres.

Par rapport à des titres qui ne sont pas cotés sur un mar-
ché réglementé, la vente forcée de la propriété porte une at-
teinte disproportionnée au droit de propriété. Le Roi pourrait
peut être réglementer la vente, mais il ne peut pas créer un
marché. S’il n’existe pas de marché pour les titres non cotés,
il est fort douteux que le titulaire obtienne un juste prix pour
ses titres.
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Nr. 6 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 11

De derde paragraaf weglaten.

VERANTWOORDING

De heffing van een boete a rato van 10% per jaar vertra-
ging waarmee de effecten worden omgezet doet onevenredig
afbreuk aan het eigendomsrecht. Doordat de publieke over-
heden zullen worden ingelicht wanneer na de omzettingster-
mijn een effect aan toonder wordt aangeboden, zullen geen
verschuldigde rechten, inzonderheid successierechten, kun-
nen ontdoken worden. Als er bovendien een vermoeden van
witwassen bestaat, zal automatisch een melding gebeuren aan
de CFI. De fraude wordt bijgevolg op efficiënte wijze bestre-
den door de meldingsplicht door de financiële bemiddelaars
of emittenten aan de publieke overheden.

Nr. 7 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 11

De vierde paragraaf vervangen als volgt:

«§ 4. In de gevallen waarin effecten aan toonder, die
niet op een gereglementeerde markt noteren en waar-
van de rechthebbende de omzetting niet voor de in deze
wet bepaalde termijn heeft aangevraag, betaalbaar zijn,
worden terugbetaald of vernietigd, mag het verschul-
digde bedrag, met inbegrip van de burgerlijke vruchten
die worden opgebracht, niet toegekend worden aan de
emittent zelf, noch uitgekeerd worden aan anderen dan
de rechthebbende die het effect aan toonder aanbiedt.

Zij zijn vrij, deze sommen ter Deposito- en
Consignatiekas in bewaring te geven.

Wanneer een emittent een boekhouding voert, moe-
ten de sommen en waarden, bij het eerste lid voorzien,
in een bijzondere rubriek vermeld worden.

De Deposito- en Consignatiekas overhandigt de som-
men en de waarden, die haar krachtens vorig lid zijn
toevertrouwd, aan de rechthebbende die zijn effecten
aan toonder aanbiedt.».

VERANTWOORDING

Om de eigendom te beschermen van de eigenaars van ef-
fecten aan toonder, die de omzetting niet tijdig hebben aange-
vraagd, biedt het amendement analoog aan artikel 45 van de
wet van 24 juli 1921 op de ongewilde buitenbezitstelling van
de titels aan toonder een goede bescherming aan de eige-
naars en voldoende soepelheid aan de emittenten. De emittent

N° 6 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 11

Supprimer le § 3.

JUSTIFICATION

Le prélèvement d’une amende égale à 10% par année de
retard dans la conversion des titres porte une atteinte dispro-
portionnée au droit de propriété. Du fait que les autorités pu-
bliques seront informées lorsqu’un titre au porteur est pré-
senté après le délai de conversion, il ne sera plus possible
d’éluder les droits dus, en particulier les droits de succession.
S’il existe, de surcroît, une présomption de blanchiment, noti-
fication en sera immédiatement faite à la CTIF. Cette mesure
permettra par conséquent de combattre efficacement la fraude
grâce à l’obligation de notification aux autorités publiques qui
incombe aux intermédiaires financiers ou aux émetteurs.

N° 7 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 11

Remplacer le § 4 par la disposition suivante:

«§ 4. Dans les cas où des titres au porteur, qui ne
sont pas cotés sur un marché réglementé et dont le titu-
laire n’a pas demandé la conversion dans le délai prévu
par la présente loi, sont payables, remboursés ou dé-
truits, le montant dû, en ce compris les fruits civils qui
sont produits, ne peut pas être attribué à l’émetteur
même, ni être réparti à d’autres qu’au titulaire qui pré-
sente le titre au porteur.

Ils ont la faculté d’en faire le dépôt à la Caisse des
dépôts et consignations.

Lorsqu’un émetteur tient une comptabilité, les som-
mes et valeurs visées à l’alinéa 1er doivent être men-
tionnées dans une rubrique spéciale.

La Caisse des dépôts et consignations remet les som-
mes et les valeurs qui lui sont confiées en vertu de l’ali-
néa précédent au titulaire qui présente ses titres au
porteur.»

JUSTIFICATION

Afin de protéger la propriété des propriétaires de titres au
porteur qui n’ont pas demandé la conversion à temps, le pré-
sent amendement offre, par analogie à l’article 45 de la loi du
24 juillet 1921 relative à la dépossession involontaire des ti-
tres au porteur, une  protection adéquate aux propriétaires de
même qu’une souplesse suffisante aux émetteurs. L’émetteur
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heeft de vrije keuze om ofwel de gelden die voorkomen uit
vervallen coupons of mantels bij zich te houden en uit te beta-
len wanneer de rechthebbende zijn effecten aan toonder aan-
biedt of ten gelde maakt, of de gelden over te maken aan de
Deposito- en Consignatiekas alwaar zij dertig jaar ter beschik-
king blijven van de rechthebbende alvorens te vervallen ten
bate van de Staat.

Wordt een effect aan toonder na 31 december 2013 aan-
geboden bij de uitgevende instelling of een financiële bemid-
delaar dan zal deze het effect aan toonder moeten inhouden
en omzetten indien het nog niet vervallen is. Hij zal tevens
hiervan melding moeten maken aan de publieke overheden
die nader door de Koning worden bepaald.

Nr. 8 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 12

Paragraaf 1 vervangen als volgt:

«§ 1. Bij de inhouding van de effecten aan toonder
overeenkomstig artikel 10, tweede lid of bij de uitbeta-
ling door de Deposito- en Consignatiekas delen zij aan
de publieke overheden de identiteit mee van de aan-
vrager die het effect aanbiedt ter om omzetting of ter
uitbetaling na 31 december 2013.».

VERANTWOORDING

Dit amendement is een gevolg van de amendementen op
artikelen 10 en 11.

Nr. 9 VAN DE DAMES VAN DER AUWERA EN CREYF

Art. 33

De tweede paragraaf weglaten.

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)
Simonne CREYF (CD&V)

est libre de choisir soit de conserver les fonds issus de cou-
pons ou manteaux échus et de les verser lorsque le titulaire
présente  ses titres au porteur ou les réalise, soit de transférer
les fonds à la Caisse des dépôts et consignations où ils reste-
ront à la disposition du titulaire pendant trente ans avant
d’échoir au profit de l’État.

Si un titre au porteur est présenté après le 31 décembre
2013 auprès d’une institution émettrice ou d’un intermédiaire
financier, celle-ci ou celui-ci devra retenir le titre au porteur et
le convertir si ce dernier n’est pas encore échu. Il devra en
outre le notifier aux autorités publiques que le Roi spécifiera.

N° 8 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 12

Remplacer le § 1er par la disposition suivante:

«§ 1er À l’occasion de la retenue des titres au porteur
conformément à l’article 10, alinéa 2, ou du paiement
par la Caisse des dépôts et consignations, ils commu-
niquent aux autorités publiques l’identité du demandeur
qui présente le titre en vue de la conversion ou du paie-
ment après le 31 décembre 2013.»

JUSTIFICATION

Le présent amendement découle des amendements aux
articles 10 et 11.

N° 9 DE MMES VAN DER AUWERA ET CREYF

Art. 33

Supprimer le § 2.
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